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BEFORE YOU BEGIN
Read these instructions completely and carefully.

• IMPORTANT – Save these instructions for 
local electrical inspector’s use.

• IMPORTANT – Observe all governing 
codes and ordinances.

• Note to Installer – Be sure to leave these 
instructions with the Consumer.

• Note to Consumer – Keep these instructions for 
future reference.

• Installation must be performed by a qualified 
installer.

• Proper installation is the responsibility of the installer. 

Disconnect power before 
installing. Failure to do so could 

result in serious injury or death.
WARNING

NOTE
Refer to the Installation Instructions in the Owner’s 
Manual for your model GFW148, GFQ14 or PFQ97HS 
for minimum installation clearances, electrical, water 
and drain requirements before starting the feet bracket 
installation. 

DO NOT Install the Unit:
1.  In an area exposed to dripping water or outside weather 

conditions. The ambient temperature should never be 
below 60°F (15.6°C) for proper unit operation.

2.  In an area where it will come in contact with curtains 
or drapes.

3.  On carpet. The floor MUST be a hard surface with 

30 cm). To make sure the unit does not vibrate or 
move, you may have to reinforce the floor.

NOTE:
plywood sheet solidly attached to existing floor 
covering.

LOCATION OF YOUR UNIT MOBILE HOME INSTALLATION
Installation must conform to Standard for Mobile Homes, 
ANSI A119.1 and National Mobile Home Construction 
and Safety Standards Act of 1974 (PL93-383).

MINIMUM INSTALLATION 
CLEARANCES
GFW148 and GFQ14 Models Only: 
• When installed in an alcove: Sides/Rear = 0” and  

• When installed in a closet: Sides/Rear = 0” and  

• Consideration must be given to provide adequate 
clearance for installation and service.

• Closet doors must be louvered or otherwise ventilated 
and have at least 60 square inches (387.1 cm2) of 
open area. If the closet contains a second laundry unit, 
doors must contain a minimum of 120 square inches 
(774.2 cm2) of open area.

PFQ97HS Model Only: 
• When installed in an alcove or a closet: Rear = 0”*,  

•  Consideration must be given to provide adequate 
clearance for installation and service.

•  Closet doors must be louvered or otherwise ventilated 
and have at least 60 square inches (387.1 cm2) of open 
area. 

* To enable 0” clearance on the back of the unit, you 
must use 90° elbow hoses. Otherwise you may require 
some additional clearance to avoid rubbing of the 
hoses against the back wall.



Installation Instructions
TOOLS YOU WILL NEED

 Gloves

 Bracket - Rear Foot 
(2)

 Bracket - Front Foot 
(2)

CONTENTS
 Template

 Safety glasses

MATERIALS YOU WILL NEED
  1” # 10 Wood Screws (14)

 NOTE: For use with 5/8” 
thick flooring/walls. 3   INSTALL TWO FRONT FEET 

BRACKETS TO FRONT WASHER/
COMBO LEGS AND TO RV/MOBILE 
HOME FLOOR

Place 2 front washer/Combo brackets onto the front 2 
legs of the washer/Combo. Drill pilot holes through the 
6 holes in the brackets into the RV/Mobile Home floor. 
Use 6 wood screws (obtained locally) to securely attach 
the two front feet brackets to the RV/Mobile Home floor.
Make sure the washer/Combo is level. Refer to the 
washer/Combo Installation Instructions for details.

 Drill and 
Bits

2   ATTACH TWO REAR FEET BRACKETS 
TO RV/MOBILE HOME FLOOR AND 
SLIDE WASHER/COMBO (FEET) 
INTO THEM

Drill pilot holes into the RV/Mobile 
Home floor on the 8 marked locations. 
Use 8 wood screws (obtained locally) 
to securely attach the two rear feet 
brackets to the RV/Mobile Home floor.
NOTE: Before sliding the washer/Combo into place, 
make sure the inlet water hoses and drain hose are 
connected to the washer/Combo.
Slide the washer/Combo into place ensuring that both 
rear legs are securely engaged into the rear feet 
brackets.

 Pencil

 Level

 Measuring 
Tape

1   MARK 8 HOLE LOCATIONS TO 
RV/MOBILE HOME FLOOR FOR 
TWO REAR FEET BRACKETS

Use the provided Template to locate and mark the 8 
holes for the rear feet brackets for either planned Top 
Venting Dryer, Side Venting Dryer, Washer Only or 
Combo Only option OR Rear Venting Dryer option:
A.  Top Venting Dryer, Side Venting Dryer, Washer 

Only or Combo Only option – Follow the directions 
on the Template to cut or fold it and place it on the RV/
Mobile Home floor against the rear wall. Mark the top 
8 Template holes on the RV/Mobile Home floor.

B.  Rear Venting Dryer option – Follow the directions 
on the Template to cut or fold it and place it on the 
RV/Mobile Home floor against the rear wall. Mark the 
bottom 8 Template holes on the RV/Mobile Home floor.

Install front feet brackets 
onto front washer/Combo 

feet and attach to RV/Mobile 
Home floor using 3 wood 
screws in each bracket
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N’installez jamais votre appareil :
1.  Dans un endroit exposé à de l’eau qui coule ou aux 

conditions climatiques extérieures. La température 
ambiante ne doit jamais être inférieure à 15,6°C (60°F) 
pour que la appareil fonctionne bien.

2.  Dans un endroit où elle entre en contact avec des 
tentures ou des rideaux.

3.  Sur un tapis. Le sol DOIT être une surface dure 
avec une pente maximum de 1,27 cm per 30 
cm (1/2 pouce par pied). Pour vous assurer que 
la appareil ne vibre pas ou ne bouge pas, il est 
possible que vous deviez renforcer le plancher. 

REMARQUE : Si le plancher est en mauvais état, 
utilisez une feuille de contreplaqué traité de 3/4 po. fixé 
solidement à la couverture de plancher actuelle.
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Trousse de supports de pieds 
GFAFTBRKTV / WE08X38498

Instructions 
d’installation

REMARQUE
Reportez-vous aux instructions d’installation dans le 
Manuel du propriétaire de votre modèle GFW148, 
GFQ14 ou PFQ97HS pour les dégagements 
d’installation et les exigences en matière d’électricité, 
d’eau et de vidange minimaux avant de commencer à 
installer les supports de pieds.

EMPLACEMENT DE VOTRE APPAREIL INSTALLATION EN MAISON MOBILE
L’installation doit satisfaire les normes suivantes : 
Standard for Mobile Homes, ANSI A119.1 et National 
Mobile Home Construction and Safety Standards Act of 
1974 (PL93-383).

ESPACES LIBRES MINIMUM POUR 
L’INSTALLATION
Modèles GFW148 et GFQ14 uniquement : 
• Installation dans une alcôve : Côtés/Arrière = 0 cm et 

Haut = 2,54 cm (1 po.)
• Installation dans un placard : Côtés/Arrière = 0 cm et 

Haut/Avant = 2,54 cm (1 po.)
• Il faut veiller à procurer le dégagement nécessaire à 

l’installation et aux interventions de service.
• Les portes du placard doivent être perforées ou bien 

ventilées et disposer d’au moins 150 cm2 (60 pouces 
carrés) d’espace. Si le placard abrite une laveuse et 
une sécheuse, les portes doivent disposer de 3 m2 
(120 pouces carrés) au minimum d’espace ouvert.

Modèle PFQ97HS uniquement : 
• Installation dans une alcôve ou un placard :  

Arrière = 0”*, 
•  Il faut veiller à procurer le dégagement nécessaire à 

l’installation et aux interventions de service.
•  Les portes du placard doivent être perforées ou bien 

ventilées et disposer d’au moins 150 cm2 (60 pouces 
carrés) d’espace.

* Pour tirer parti d’un dégagement nul derrière l’appareil, 
vous devez utiliser des tuyaux coudés de 90°. 
Autrement, il se peut qu’il vous faille un dégagement 
supplémentaire pour éviter que les tuyaux frottent 
contre le mur arrière.

Des questions? Appelez le 800.661.1616 ou Visitez notre site Web à l’adresse : www.electromenagersge.ca

AVANT DE COMMENCER
Lisez attentivement ces instructions dans leur intégralité.

• IMPORTANT – Gardez ces instructions 
pour l’usage de l’ inspecteur électrique local.

• IMPORTANT – Observez toutes les 
réglementations et ordonnances en vigueur.

• Remarque pour l’installateur – Assurez-vous 
de laisser ces instructions au client.

• Remarque pour le consommateur - Gardez 
ces instructions à titre de référence ultérieure.

• L’installation de la sécheuse doit être effectuée par 
un installateur qualifié.

• La responsabilité d’installer correctement l’appareil 
relève de l’installateur.

Coupez l’alimentation 
électrique avant de 

procéder à l’installation. Vous risquez de vous blesser 
gravement si vous ne le faites pas.

AVERTISSEMENT
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Instructions d’installation
OUTILS NÉCESSAIRES

 Gants

 Support - Pied 
arrière (2)

 Support - Pied 
avant (2)

LES CONTENUS
 Gabarit

 Lunettes  
de protection

MATÉRIAUX NÉCESSAIRES

3   INSTALLEZ LES DEUX SUPPORTS 
DE PIEDS AVANT AUX PATTES 
AVANT DE LA LAVEUSE/DU 
COMBO ET AU PLANCHER DU VR/
DE LA MAISON MOBILE

Placez les 2 supports avant de la laveuse/du combo 
dans les 2 pattes avant de la laveuse/du combo. Percez 
des trous pilotes dans les 6 trous des supports dans le 
plancher du VR/de la maison mobile. Utilisez 6 vis à bois 
(obtenues sur place) pour bien fixer les deux supports de 
pieds avant au plancher du VR/de la maison mobile.
Assurez-vous que la laveuse/le combo est de niveau. 
Reportez-vous aux instructions d’installation de la 
laveuse/du combo pour les détails.

 Perceuse et 
mèches

2   FIXEZ LES DEUX PIEDS ARRIÈRE AU 
PLANCHER DU VR/DE LA MAISON 
MOBILE ET GLISSEZ LA LAVEUSE/
LE COMBO DEDANS

Percez des trous pilotes dans le plancher 
du VR/de la maison mobile aux 8 endroits 
indiqués. Utilisez 8 vis à bois (obtenues 
sur place) pour bien fixer les deux supports de pieds arrière 
au plancher du VR/de la maison mobile.
REMARQUE : Avant de glisser la laveuse/le combo en 
place, assurez-vous que les tuyaux d’eau d’entrée et de 
vidange sont connectés à la laveuse/au combo.
Glissez la laveuse/le combo en place, vous assurant 
que les pattes arrière sont bien engagées dans les 
supports de pieds arrière.

 Crayon

 Niveau

 Ruban à 
mesurer

1   MARQUEZ LES 8 ENDROITS DE 
TROUS SUR LE PLANCHER DU 
VR/DE LA MAISON MOBILE POUR 
LES DEUX SUPPORTS DE PIEDS 
ARRIÈRE

Utilisez le modèle fourni pour localiser et marquer les 8 trous 
pour les supports de pieds arrière pour l’option planifiée 
de sécheuse à évacuation supérieure, de sécheuse à 
évacuation latérale, de laveuse seulement ou de combo 
seulement OU l’option de sécheuse à évacuation arrière :
A.  Option de sécheuse à évacuation supérieure, 

de sécheuse à évacuation latérale, de laveuse 
seulement ou de combo seulement – Suivez les 
directions sur le modèle pour le découper ou le plier et 
placez-le sur le plancher du VR/de la maison mobile 
contre le mur arrière. Marquez les 8 trous du modèle 
supérieurs sur le plancher du VR/de la maison mobile.

B. Option de sécheuse à évacuation arrière – Suivez 
les directions sur le modèle pour le découper ou le plier 
et placez-le sur le plancher du VR/de la maison mobile 
contre le mur arrière. Marquez les 8 trous du modèle 
inférieurs sur le plancher du VR/de la maison mobile.

Installez les supports  
de pieds avant dans les  

pieds avant de la laveuse/ 
du combo et fixez-les au plancher 
du VR/de la maison mobile avec 3 
vis à bois dans chaque support.

  1” # 10 Vis à bois (14)
 REMARQUE : À utiliser avec des revêtements 

de sol/murs de 5/8 po d'épaisseur.
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Kit de soporte de patas 
GFAFTBRKTV / WE08X38498

Instrucciones 
de instalación

NOTA
Consulte las instrucciones de instalación del manual del 
usuario de su modelo GFW148, GFQ14 o PFQ97HS 
para conocer las distancias mínimas de instalación y 
los requisitos eléctricos de agua y de drenaje antes de 
comenzar la instalación del soporte de patas.

NO instale la unidad:
1.  En un área expuesta a goteras o a las condiciones del 

exterior. La temperatura ambiente no debe ser nunca 
inferior a 60°F (15,6°C) para que la unidad funcione 
correctamente.

2.  En una zona en la que pueda entrar en contacto 
con cortinas u otras telas.

3.  Sobre una alfombra. El suelo DEBE ser una 
superficie dura con una inclinación máxima de 1/2” 
por pie (1,27 cm por cada 30 cm). Para asegurarse 
de que la unidad no vibre ni se mueva, es posible 
que tenga que reforzar el suelo.

NOTA: Si el suelo se encuentra en mal estado, utilice 
una plancha con 3/4” de contrachapado bien fija al 
revestimiento existente en el suelo.

UBICACIÓN DE LA UNIDAD

INSTALACIÓN EN CASAS RODANTES
La instalación se deberá realizar conforme con la Ley 
de Estándar para Casas Rodantes (Standard for Mobile 
Homes), ANSI A119.1 y de Estándares Nacionales de 
Construcción y Seguridad de Casas Rodantes (National 
Mobile Home Construction and Safety Standards Act) de 
1974 (PL93-383).

DISTANCIAS MÍNIMAS DE 
SEPARACIÓN PARA LA INSTALACIÓN
Solo modelos GFW148 y GFQ14: 
• Cuando se instale en alcoba: Costados/Parte Trasera = 

0” y Parte Superior = 1” (2.54 cm)
• Cuando se instale en un armario: Costados/Parte 

Trasera = 0” y Parte Superior/Parte Delantera = 1” 
(2,54 cm)

• Se deberá considerar que se debe brindar el despeje 
adecuado para la instalación y el servicio técnico.

• Las puertas del armario deben contar con rejillas 
u otro tipo de ventilación y tener por lo menos 60 
pulgadas cuadradas (387,1 cm2) de espacio abierto. 
Si el armario incluye una unidad de lavado secundaria, 
las puertas deben contener un mínimo de 120 
pulgadas cuadradas (774,2 cm2) de espacio abierto.

Solo modelo PFQ97HS: 
• Cuando se instale en alcoba o un armario: Parte 

Trasera = 0”*, 

•  Se deberá considerar que se debe brindar el despeje 
adecuado para la instalación y el servicio técnico.

•  Las puertas del armario deben contar con rejillas 
u otro tipo de ventilación y tener por lo menos 60 
pulgadas cuadradas (387,1 cm2) de espacio abierto.

* Debe usar mangueras con codo en 90° para permitir 
un espacio de 0” en la parte posterior de la unidad. 
De lo contrario, es posible que necesite algo más de 
espacio libre para evitar el roce de las mangueras con 
la pared trasera.

Si tiene alguna pregunta, llame GE Appliances a 800.432.2737 o visite nuestro sitio Web en: GEAppliances.com

Lea estas instrucciones por completo y con 
detenimiento.

•  IMPORTANTE – Guarde estas instrucciones 
para el uso de inspectores eléctricos locales.

•  IMPORTANTE – Cumpla con todos los 
códigos y ordenanzas vigentes.

•  Nota al instalador – Asegúrese de dejar estas 
instrucciones con el consumidor.

•  Nota al usuario – Conserve estas instrucciones 
para referencia futura. 

•  La instalación debe efectuarla un instalador calificado.
•  El instalador tiene la responsabilidad de efectuar una 

instalación adecuada.

ANTES DE COMENZAR

Desconecte la energía 
antes de instalar. No 

hacerlo puede provocar una lesión grave o la 
muerte.

ADVERTENCIA



Instrucciones de instalación
HERRAMIENTAS NECESARIAS

 Guantes

 Soporte - Pata 
trasera (2)

 Soporte - Pata 
frontal (2)

CONTENIDOS
 Plantilla

 Gafas de 
seguridad

MATERIALES NECESARIAS

3   INSTALE LOS DOS SOPORTES DE 
LAS PATAS DELANTERAS EN LAS 
PATAS DELANTERAS DE LA 
LAVADORA/COMBO Y EN EL PISO 
DE LA CASA RODANTE/EL 
VEHÍCULO RECREATIVO

Coloque 2 soportes delanteros para lavadora/combo en 
las 2 patas delanteras de la lavadora/combo. Perfore 
orificios guía a través de los 6 orificios de los soportes en 
el suelo de la casa rodante/el vehículo recreativo. Utilice 
6 tornillos para madera (obtenidos en forma local) para 
fijar en forma firme los dos soportes de pata delanteros 
al suelo de la casa rodante/el vehículo recreativo.
Asegúrese de que la lavadora/combo está nivelada. 
Consulte las instrucciones de instalación de la lavadora/
combo para más detalles.

 Taladro y  
brocas 
apropiadas

2   SUJETE DOS SOPORTES DE PIE 
TRASEROS AL PISO DE LA CASA 
RODANTE/EL VEHÍCULO RECREATIVO 
Y DESLICE ALLÍ LA LAVADORA/
COMBO (PATAS)

Perfore los orificios guía en el piso de 
la casa rodante/el vehículo recreativo 
en los 8 lugares marcados. Utilice 8 
tornillos para madera (obtenidos en forma local) para 
fijar en forma firme los dos soportes de pata traseros al 
suelo de la casa rodante/el vehículo recreativo.
NOTA: Antes de deslizar la lavadora/combo en su lugar, 
asegúrese de que las mangueras de entrada de agua y 
de desagüe estén conectadas a la lavadora/combo.
Deslice la lavadora/combo en su sitio asegurándose de 
que ambas patas traseras estén bien colocadas en los 
soportes de las patas traseras.

 Lápiz

 Nivel

 Cinta de 
medición

1   MARQUE 8 ORIFICIOS EN EL 
SUELO DE LA CASA RODANTE/
VEHÍCULO RECREATIVO PARA 
LOS DOS SOPORTES DE LAS 
PATAS TRASERAS

Use la plantilla suministrada para ubicar y marcar los 
8 orificios para los soportes de las patas traseras para 
las opciones planificadas de secadora con ventilación 
superior, secadora con ventilación lateral, solo lavadora 
o solo combo O secadora con ventilación trasera:
A.  Opción de secadora con ventilación superior, 

secadora con ventilación lateral, solo lavadora o 
solo combinado - Siga las instrucciones de la plantilla 
para cortarla o dóblela y colóquela en el suelo de la casa 
rodante/el vehículo recreativo contra la pared trasera. 
Marque los primeros ocho 8 orificios de la plantilla en 
el piso de la casa rodante/el vehículo recreativo.

B.  Opción de secadora con ventilación trasera - 
Siga las instrucciones de la plantilla para cortarla o 
dóblela y colóquela en el piso de la casa rodante/el 
vehículo recreativo contra la pared trasera. Marque 
los ocho 8 orificios inferiores de la plantilla en el piso 
de la casa rodante/el vehículo recreativo.

Instale los soportes de las  
patas delanteras en las patas  

delanteras de la lavadora/combo y 
fíjelos al suelo de la casa rodante/

el vehículo recreativo con 3 tornillos 
para madera en cada uno
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  1” # 10 Tornillos para madera (14)
 NOTA: Para uso con pisos/

paredes de 5/8” de espesor.


